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PROLOGUE:
1125












Prologue, Scene
I






1125. Throne
Room. White Tower of London. KING HENRY sits upon his throne with
GUARDS standing nearby. KAISERIN MATILDA ENTERS stage right.






KAISERIN
MATILDA

(bowing)

Salve Henrice rege Angliae et Normaniae.






KING HENRY

Salve Matilde,
imperatrix romanorum! Welcome home, Matilda. How was your
journey?






KAISERIN
MATILDA

(in French)

Je ne comprends pas. Je ne parle pas Anglais.






KING HENRY

(rising
sternly)

You did not
answer my question.






KAISERIN
MATILDA

(in German)

Deutsch ist meine Muttersprache. Wie
sollte es das auch nicht sein? Immerhin habt Ihr mich als
dessen Braut an den Hof des Kaisers gesandt - dort bin ich
aufgewachsen. Das römisch-deutsche Reich ist meine wahre Heimat.
Dort möchte ich leben und sterben, nicht in England und erst recht
nicht in London!






KING HENRY

(slapping
her)

You sound like
a Saxon!






KAISERIN
MATILDA

Ich bin die
römisch-deutsche Kaiserin.






KING HENRY

Not here! Here
you are my daughter and my heir. Here you are Princess of England.
You will do as you are told, Matilda.






KAISERIN
MATILDA

(struggling to
speak English)

Ich – I allein
alone survive of my mother’s children. I only I have the blood of
Wessex, Máel Coluim Ceann Mhor, and yours of Normandy. No one else
can rule England after you but me. Take care of your treasure,
Henri Roi de Angleterre et de Normandie. Without me, you cannot
rule your lands. Without me, there is no more Norman England.






KING HENRY

(slapping
Matilda again)

No one defies
me! Not in Yorkshire, not in Scotland, and certainly not you! You
will obey me. You will be the perfect English princess or I will
beat you until everything German bleeds out of you. Now go to your
apartment! You will stay there until I send for you again.






King Henry
snaps his fingers. GUARDS surround MATILDA and drag her, EXITING
stage right.











(END OF SCENE
I)







Prologue, Scene
II

 1125. Kaiserin Matilda’s
apartment. Tower of London. AGNES finishes moving Matilda’s clothes
and shoes from their trunks and into wardrobe cupboards. KAISERIN
MATILDA ENTERS stage right. Agnes immediately begins to undress
Matilda.






AGNES

Did you have
to defy him?






KAISERIN
MATILDA

He treats me
as his subject when I outrank him!” exclaimed Matilda. “What is
England? A minor territory compared with our holdings in France.
Normandy is the greater realm. At least in Normandy everyone speaks
the same dialect of French. This England has not a single form of
the language that everyone within its realm speaks with the same
words. Norman nobles speak Norman French; they don’t’ even try to
speak the local language which is different depending on what city
or shire you are in. Do you think the English spoken in Manchester
is the same as it is in London? In Lincoln? In York? In
Bristol?






Maybe someday
it will be, but right now it’s a simmering blend of languages
representing every culture to set foot on these islands. Latin from
the Romans added into the native Brythonic dialects. Angles in the
old Iceni lands and in Northumbria. Jutes in Sussex. Saxons here in
the southeast. And that’s before the Danes invaded England and the
Norwegians invaded Orkney. Each of these speak different languages
and dialects. Every plant, every animal has multiple names
depending on local preferences. Yet my father expects me to be
fluent in this odd language? Even when I was little, before I
learned German in my Heinrich’s court, how far would that English
have taken me?






AGNES

(pulling a
bliaut over Matilda’s head)

I heard you
speak English a couple times at court; your father’s messengers did
not speak German when they came to you. If English is as confused
as the Tower of Babel in the Bible, how was that even possible?






KAISERIN
MATILDA

The English
you heard was the dialect House Wessex used in its courts. It’s not
completely forgotten, at least not in the southeast. But the
further you travel north, away from Wessex and the southeast, the
more the spoken language changes. Writing is a different matter.
The Venerable Bede was born way up north in Durham in Northumbria
yet we can all understand the English he used in his “Anglo-Saxon
Chronical.”






AGNES

(finishing
lacing up Matilda’s gown)

Margaret of
Wessex was your grandmother, wasn’t she?






KAISERIN
MATILDA

Yes.






AGNES

I heard rumour
she made quite the impact on the language in Scotland.






KAISERIN
MATILDA

She did! My
mother Edith Matilda was the first princess of Alba—or Scotland if
you prefer—to carry an English name instead of a Pictish or Gaelic
name. My mother, along with her younger sister Mary, and all their
brothers Edward, Edmund, Ǣthelred, Edgar, Alexander, and of course
my uncle David, now King David, possess English names and speak
some form of English in addition to Pict-Gaelic.






By contrast,
my uncle Donnchadh mac Máel Coluim, whom the
English call King Duncan the Second, was named in Pict-Gaelic. His
mother was my grandfather’s first wife, Ingibiorg
Finnsdottir, widow to Earl Thorfinn Sigurdsson of Orkney.






AGNES

Are you
related then to the earls of Orkney?






KAISERIN
MATILDA

Indirectly,
but yes.






AGNES

Sounds like a
complicated story.






KAISERIN
MATILDA

Perhaps.






AGNES

Will you tell
it to me? Tell me about your grandparents in Scotland?






KAISERIN
MATILDA

I would be
happy to.











(END OF SCENE)

(END OF PROLOGUE)







ACT I: The Last
of Æthelred II’s Blood













Act I, Scene
I






1056. Christmas
Day. Buda, Principality of Hungary. Parish Church near Castle Hill.
FATHER DÁNIEL leads CONGREGATION in singing “Veni, Veni,” including
YOUNG MARGARET.






FATHER
DÁNIEL/CONGREGATION/YOUNG MARGARET

(O.S.
singing)

VENI VENI,
EMMANUEL CAPTIVUM SOLVE ISRAEL, QUI GEMIT IN EXSILIO, PRIVATUS DEI
FILIO.  GAUDE! GAUDE! EMMANUEL, NASCETUR PRO TE ISRAEL!






FATHER DÁNIEL
ENTERS UPSTAGE RIGHT and takes position towards downstage while
CONGREGATION and YOUNG MARGET ENTER upstage right and one by one
greet him. Father Dániel greets each person as they file past
him.






FATHER
DÁNIEL/CONGREGATION

(Ad lib
greetings)






YOUNG
MARGARET

(reaching
Father Dániel)

Jó reggelt,
Dániel atya. Boldog Karácsonyt!






FATHER
DÁNIEL

Boldog
Karácsonyt, Margit! God be with you.






YOUNG
MARGARET

God is always
with me. I know it! No matter what His plan for me is, no matter
how uncertain the future, I know God will protect me and keep me
safe.






FATHER
DÁNIEL

(breaking the
receiving line to drift downstage)

If only the
rest of your family had such a strong faith in God.






YOUNG
MARGARET

Is there a
reason you think they do not?






FATHER
DÁNIEL

(lowering his
voice)

A question for
your father to answer.






YOUNG
MARGARET

Meaning you
have an opinion, but you do not wish to express it.






FATHER
DÁNIEL

Perhaps. We
live in dangerous times, Margit, for you and your family most of
all.






YOUNG
MARGARET

Why us most of
all?






FATHER
DÁNIEL

King Edward
the Confessor of House Wessex is your great uncle, is he not?






YOUNG
MARGARET

King Edward is
my grandfather Edmund’s paternal half-brother, if that is what you
are asking. My grandfather was king of England only a few months
before he died and the Witan made Danish King Canute the new king
of England.






FATHER
DÁNIEL

Your father
and uncle Edmund were blood-heirs to the English throne. King
Canute knew that and understood that the only way to ensure his
children succeeded him was if the Witan could choose no one else.
If memory serves, he sought to murder your father and uncle—but
failed thanks to kindness of a Swedish princess.






YOUNG
MARGARET

Was she
Swedish? Maybe! Dad and uncle Edmund ended up in Kiev. I don’t
remember how my parents met or ended up here in Buda. But that
still doesn’t explain to me why my family in particular should be
in peril. Surely we no longer matter to anyone in England!






FATHER
DÁNIEL

Except for
that small detail about your great uncle Edward, eldest son of your
great-grandfather’s second wife Emma. He has no children, making
your father the logical choice to succeed him should he die.






YOUNG
MARGARET

You think my
father is heir to the throne in England?






FATHER
DÁNIEL

Yes, Margaret,
I do.











(END OF
SCENE)












Act I, Scene
II

 1056. Third Christmas Day. Buda, Principality of
Hungary. House of Edward the Exile. EDWARD EXILE carves a Christmas
turkey. AGATHA, YOUNG CRISTINA, and YOUNG EDGAR sit around the
dining table expectantly. YOUNG MARGARET ENTERS hastily to take her
seat at the table.






YOUNG
MARGARET


(breathlessly)

Sorry I’m
late!






EDWARD
EXILE

What did
Father Dániel want?






YOUNG
MARGARET

(sitting
down)

Something
about King Edward in England, I think.






EDWARD
EXILE

(putting turkey
slices onto plates and passing them around the table)

Interesting
timing. I received a messenger from England just before mass
started. From King Edward.






AGATHA

(putting
stuffed cabbage onto plates and passing them to her children)

Your uncle
Edward? What does he want?






EDWARD
EXILE

He is
recalling us from our Hungarian exile. We are to leave Buda as soon
as can be arranged. He wants us in England and in his court by
Vízkereszt to celebrate with him and his
wife—if we can manage it of course.

AGATHA


That’s less than two weeks away! If we lived
in Normandy we would barely manage it. Are we to settle in England
permanently?






EDWARD
EXILE


That is the king’s command. I am the Ætheling
it would seem—as Edgar is after me. If King Edward names me his
heir and I should die first, the throne of England goes to
Edgar.







YOUNG MARGARET


A young boy on the throne of England? I can’t
imagine anyone going for that.






AGATHA


Since when are you interested in politics,
Margit?







YOUNG MARGARET


Since this morning when suddenly politics
took over where I live and how I will live the rest of my life.
Only a fool fails to educate himself on matters so central to good
decision making. Perhaps I am merely a girl, Mother, but even in
this fragile body I aim to serve God with all that I am. I can’t do
that with my eyes closed. I want to learn all that is useful—if you
will allow it?






AGATHA


You sound eager for the convent,
Margit!







YOUNG MARGARET


May God’s will be done!


(crossing herself and
praying)

Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. Sicut erat in
principio, et nunc, et semper, et in saecula saeculorum.
Amen.











(END OF SCENE)












Act I, Scene
III

 1057. January. Royal Palace in Winchester, England.
Throne room. EDWARD CONFESSOR and QUEEN EDITH sit upon their royal
thrones. HERALD stands near their thrones.






HERALD

The king
welcomes into his court, Edward the Ætheling!







EDWARD EXILE, AGATHA, YOUNG CRISTINA, YOUNG
MARGARET, and YOUNG EDGAR ENTER and bow humbly before the
king.






EDWARD
EXILE

Your
Majesty!






EDWARD
CONFESSOR

(rising and
embracing Edward Exile)


Nephew! You arrive at last!






EDWARD
EXILE


We came as soon as could be arranged given
the winter weather.






EDWARD
CONFESSOR


One horse, one carriage, and one wagon making
a trip of over one thousand miles I am told.






EDWARD
EXILE


Yes, Your Majesty. Your summons sounded
urgent. I dared not travel with more, putting my faith in God and
in your majesty’s piety to provide for us upon our
arrival.






EDWARD
CONFESSOR


Your instincts are well placed, Edward. For
indeed you are my guests. My home is your home. Once you are rested
I will arrange for you to live in your own house if you
like.






EDWARD
EXILE


Your Majesty’s great kindness and mercy is a
model to us all.






EDWARD
CONFESSOR

(loudly)


The least I can do for my heir, for indeed I
name you ‘Ætheling,’ ‘prince and heir’ to my throne. May the Witan
confirm you and make you king of England when I am
gone!






EDWARD
EXILE


And if I should die before
you?






EDWARD
CONFESSOR


Then the title “Ætheling” shall pass to your
son Edgar. The blood of Æthelred II Unread shall rule England. Now
and for as long as God favours us with His Blessings. May God’s
Will be done! Amen.






EDWARD
EXILE

(crossing
himself)


Amen.







YOUNG MARGARET


Amen.






EDWARD
CONFESSOR


Who are you, young lady to speak when it is
not your turn?







YOUNG MARGARET


I’m Margaret!







EDWARD EXILE


Forgive her, Sire. This is my youngest
daughter and second born of my three children. As such she is a bit
… outspoken if that is the right word. You will excuse if my
English is less fluent than it used to be.






EDWARD
CONFESSOR

Fear me not,
Edward. Remember I too grew up in exile and fear of my life in my
time. For I was the eldest son of my mother’s first husband
Æthelred II the Unread, your
grandfather. When Sweyn Forkbeard overthrew my father, my mother
Emma sent all of us to her native Normandy. Father took back his
throne of course and my mother married Sweyn Forkbeard’s son Canute
after his passing. This made her queen of England for a second
time. But I stayed in Normandy until I was needed—as you are needed
now.







YOUNG MARGARET

What’s
Normandy like?






EDWARD
CONFESSOR

Warmer than
Buda! Do you want to hear something even stranger, Margaret?







YOUNG MARGARET

What is
that?






EDWARD
CONFESSOR

Here in
Winchester it’s actually more pleasant in winter than it is in
Normandy. You would think moving north would make it colder, not
warmer! But there it is! You will be happy here, I’m certain. And,
if nothing else, living here offers you a chance to improve your
English. Right now you sound Hungarian—as you should given your
mother’s connection to Kaiser Heinrich III. But you are, in fact,
an English princess Margaret. Our ancestors include some of the
greatest noblemen and kings of this land, including Alfred the
Great. Be proud of your Wessex heritage and never forget that
despite your birth in Hungary, you are English!

OEBPS/cover.jpg
LEGENDARY WOMEN OF'WORED HISTORY DRAMAS






